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  Вербальная нота Постоянного представительства Франции 
при Организации Объединенных Наций от 21 февраля 
2007 года на имя Председателя Комитета 
 
 
 

 Постоянное представительство Франции при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета, учрежденного 
резолюцией 1737 (2006), и имеет честь препроводить ему доклад Франции, 
представляемый в соответствии с пунктом 19 резолюции 1737 (2006), о мерах, 
принятых правительством Франции в целях эффективного выполнения поло-
жений пунктов 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12 и 17 резолюции (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Франции при Организации 
Объединенных Наций от 21 февраля 2007 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

  Доклад Франции Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1737 (2006) 
 
 

 В статье 19 резолюции 1737 (2006) Совета Безопасности от 23 декабря 
2006 года Совет постановил, что «все государства должны представить Коми-
тету в течение 60 дней после принятия настоящей резолюции доклад о шагах, 
предпринятых ими в целях эффективного выполнения положений пунктов 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 10, 12 и 17» резолюции. 

 В соответствии с этими положениями Франция хотела бы довести до све-
дения Комитета, учрежденного резолюцией 1737 (2006), следующую информа-
цию, касающуюся принятых мер в целях эффективного выполнения положений 
вышеупомянутых пунктов резолюции. 

 Осуществление резолюции государствами — членами Европейского сою-
за происходит, с одной стороны, — в отношении отдельных положений — пу-
тем принятия общеевропейских мер (выработка общей позиции и принятие по-
становлений Европейского союза) и, с другой стороны, — в отношении других 
положений — путем принятия национальных мер. 

 Совет Европейского союза подтвердил 12 февраля 2007 года общую пози-
цию, предусматривающую следующие ограничительные меры в отношении 
Ирана: 

 – эмбарго на все чувствительные материалы и технологии, перечисленные 
Группой ядерных поставщиков и Режимом контроля за ракетными техно-
логиями; 

 – меры по запрету ввоза или транзита через территорию государств — чле-
нов Европейского союза и меры по блокированию финансовых активов, 
принимаемые в отношении физических лиц и организаций, перечислен-
ных в резолюции 1737 (2006), а также возможность включения в этот пе-
речень Европейским союзом других лиц и организаций, связанных с 
ядерными и ракетными программами Ирана; 

 – обязательство не допускать какую-либо подготовку или обучение иран-
ских граждан по вопросам, связанным с этими программами. 

 В настоящее время обсуждается постановление Европейского союза об 
осуществлении этих мер. 
 

 1. Эмбарго на предметы, материалы, оборудование, товары и технологии, 
которые могут способствовать осуществлению ядерных программ и 
разработке систем доставки ядерного оружия 
 

 На ввоз Францией ядерных материалов двойного назначения или товаров, 
входящих в категорию II Режима контроля за ракетными технологиями, рас-
пространяется режим контроля за экспортом в соответствии с постановлением 
Европейского союза СЕ 1334/2000 с внесенными изменениями и распростра-
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ненным на национальный уровень декретом 2001-1192 от 13 декабря 2001 года 
о контроле за экспортом, импортом и передачей предметов и технологий двой-
ного назначения. 

 Реэкспорт товаров двойного назначения, имеющих статус товаров, не 
произведенных в странах — членах Европейского союза, также может быть 
осуществлен лишь при наличии разрешения. Поэтому для реэкспорта (в перво-
начальном виде или после сборки) товаров, не произведенных в странах — 
членах Европейского союза и ввезенных на его территорию, требуется получе-
ние разрешения. 

 Резолюция 1737 (2006) была доведена до сведения всех французских ор-
ганов по контролю за экспортом. Таким образом, никакое разрешение на экс-
порт в Иран предметов, материалов, товаров и технологий ядерного или балли-
стического характера двойного назначения, подпадающих под действие резо-
люции 1737 (2006), не может быть выдано. 
 

 2. Пристальный контроль за перемещением лиц, участвующих в ядерных 
и ракетных программах, и обязательство уведомлять о перемещениях 
отдельных лиц, перечисленных в приложении к резолюции 
 

 С момента принятия резолюции 1696 (2006) французские консульские уч-
реждения проявляют повышенную бдительность при рассмотрении просьб о 
выдаче виз, подаваемых иранскими гражданами, потенциально связанными с 
программами производства ядерного оружия и средств его доставки. 

 С 26 декабря 2006 года французские власти предупредили все консуль-
ские учреждения Франции во всем мире, распространив перечень лиц, о кото-
рых говорится в резолюции 1737 (2006). Этим лицам не будет предоставлено 
никакой визы за исключением случаев, предусмотренных в резолюции 1737 
(2006). 
 

 3. Замораживание финансовых активов и экономических ресурсов и 
запрещение предоставления денежных средств 
 

 В ближайшее время будет принято постановление Совета по этому вопро-
су. 

 В качестве временной меры премьер-министр, по предложению министра 
экономики, финансов и промышленности, принял 8 февраля 2007 года дек-
рет № 2007-169, регулирующий финансовые отношения с Ираном. В соответ-
ствии с этим декретом подлежат предварительному утверждению министром 
по вопросам экономики: 

 – операции с обменом валюты, движением капитала и любого рода финан-
совые операции между Францией и другими странами, осуществляемые 
упомянутыми в резолюции 1737 (2006) физическими или юридическими 
лицами, от их имени или под их контролем; 

 – осуществление или прекращение инвестирования во Франции упомяну-
тыми в резолюции 1737 (2006) физическими или юридическими лицами, 
от их имени или под их контролем. 

 Никакого разрешения перечисленным в резолюции организациям и лицам 
выдаваться не будет. 
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 4. Запрет на предоставление любой финансовой помощи, любых финансовых 
услуг и любых инвестиций, связанных с товарами или технологиями, 
запрещенными пунктами 3 и 4 резолюции 
 

 В настоящее время обсуждается постановление Совета Европейского 
союза о создании юридической основы для непосредственного применения за-
прета на предоставление частными экономическими субъектами финансовых 
услуг, упомянутых в резолюции. 

 Что касается государственной политики страхования кредитов, то «Ко-
фас» по просьбе министерства экономики, финансов и промышленности разра-
ботала рамочную политику страхования кредитов на 2007 год. Отныне пред-
приятия, намеревающиеся экспортировать товары в Иран и желающие застра-
ховать кредиты в «Кофас», должны подписать документ, в котором они берут 
обязательство выполнять конкретные нормативные положения, касающиеся 
экспорта товаров и технологий двойного назначения. Неуведомление о том, что 
товары, услуги или технологии, являющиеся предметом кредитного страхова-
ния, могут быть предназначены для ядерных или ракетных программ Ирана 
или способствовать их реализации, влечет за собой лишение прав, предостав-
ляемых полисом кредитного страхования. 
 

 5. Осуществление государствами контроля с целью не допустить, чтобы 
иранские граждане могли воспользоваться учебой в высших учебных 
заведениях, которая могла бы способствовать разработке ядерных и 
ракетных программ Ирана 
 

 Для недопущения передачи знаний и ноу-хау, способствующих разработке 
программ распространения, межведомственная инструкция № 486 от 1 марта 
1993 года вменяет в обязанности руководителей «режимных» предприятий за-
прашивать у старшего сотрудника по вопросам обороны своего курирующего 
министерства разрешение принять на своем предприятии посетителя или ста-
жера, не являющегося гражданином страны Европейского союза. Разрешение 
не выдается гражданам Ирана, желающим осуществлять свою подготовку на 
одном из этих предприятий, если такая подготовка связана с ядерной или ра-
кетной областью. 

 В настоящее время среди сотрудников по вопросам безопасности и охра-
ны в соответствующих учреждениях проводится работа по их информирова-
нию о принятии резолюции 1737 (2006) и о необходимости: 

 – особо тщательно применять межведомственную инструкцию № 486 в от-
ношении иранских граждан; 

 – выявлять иранских граждан, которые, возможно, находились в их учреж-
дениях до принятия резолюции; 

 – тщательно следить за возможным возникновением сотрудничества в чув-
ствительных областях между учреждением, за которое они отвечают, и 
иранскими учреждениями и пресекать такое сотрудничество; 

 – призывать научные круги проявлять осторожность при выражении согла-
сия на приглашение иранских исследовательских учреждений. 
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 Кроме того, с момента принятия резолюции 1696 (2006) французские кон-
сульские учреждения проявляют повышенную бдительность при рассмотрении 
просьб о предоставлении долгосрочных виз для прохождения учебы во Фран-
ции, направляемых гражданами Ирана. 

 


